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140 (décembre '00) Aquisition et reformulation
 Clark, E. V. et M. M. Chouinard : Énoncés enfantins et reformulations
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 Vinter, Sh. : Imitations et reformulations de l'adulte entendant -
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 Martinot, Cl. : Étude comparative des processus de reformulation chez
  des enfants de 5 à 11 ans. pp. 92-126.
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  procéduraux. pp. 64-78.
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 Garcia-Debanc, Cl., M. Grandaty : Incidence des variations de la mise
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 Ducrot, O. : Critères argumentatifs et analyse lexicale. pp. 22-40.
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  argumentation transgressive et argumentation normative. pp. 41-56.
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 Ibrahim, A. H. : Argumentation interne et enchaînements dans les
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143 (septembre '01) Lexicologie contrastive espagnol-français
 Alonso Ramos, M. : Construction d'une base de données des
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 Anis, J. : Approche sémiolinguistique des représentations de l'ego dans
  la Communication Médiée par Ordinateur. pp. 20-38.
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 Salinas, A. : Traduction automatique des langues et modélisations des
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  collection, quantification et métaphore. pp. 21-34.
 Marque-Pucheu, Chr. :  Les locutions prépositives : du spatial au non-
  spatial. pp. 5-53.
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 Lucchinacci, D. : L'Espace Langue : un exemple d'utilisation en espagnol. pp. 12-20.
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 Graham, J. : Le natif dans l'enseignement des langues. pp. 11-15.
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 Kuszmider, B. : Approche contrastive et didactique des langues. L'exemple du futur en polonais et en français.
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no. 3 ('01)
 Puren, Ch. : Quelques considérations sur "la politique européenne des langues". pp. 4-12.
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  dans une perspective dynamique.  pp. 303-326.
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 Feuillard, C. & F. Krier : Pourquoi et comment étudier le changement linguistique en synchronie. pp. 245-246.
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Arrivé, M. : La sémiologie saussurienne, entre le CLG et la recherche sur la légende. pp. 13-28.
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Composé and the Imparfait. pp. 226-243.

Recherches Linguistique de Vincennes
No. 29 ('00) Langage et surdit
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